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2.30” / 58,5 mm

Dispositivo motorizado para operar con compuerta circular de 6, 8, 10, 12 y 14 
pulgadas. Fijado en posición mediante llave Allen número 3. Conexión mecánica por 
engranaje. Alimentado a 12Vdc a través de las salidas motor de la central del sistema 
Airzone VAF.

REMPLACEMENT DE MOTEUR DU REGISTRE 

MOTOR DE REEMPLAZO DE COMPUERTA

Actuator device to operate the gate of the circular 6, 8, 10, 12 and 14 inch dampers.
Fixed in position with one #3 Allen screw. Mechanical connection through a gear. 
Powered with 12 VDC supplied by the Airzone VAF actuators output.

Dispositif motorisé à associer à un registre circulaire de 6, 8, 10, 12 et 14 pouces. Fixé 
en position par vis à six pans creux nº 3. Connexion mécanique par engrenages. 
Alimentation de 12 VCC via les sorties moteur de la platine centrale du système 
Airzone VAF.

SPARE DAMPER ACTUATOR

Power supply and consumption / Alimentation et consommation  
Alimentación y consumo 

Type of power supply / Type d’alimentation / Tipo de 
alimentación 

Vdc

V max 12 V

I max 250 mA

Mechanical aspects / Aspects mécaniques / Aspectos mecánicos

Torque at the actuator axle 0.8 Nm

Weight / Poids / Peso 0.4lb (0.198 kg)

AZxxxDAMPERACT

Disconnect the actuator cable.
Débranchez la borne.
Desconecte la borna.

Remove the module.
Retirez le module.
Retire el módulo.

Unscrew the hub setting screw (Allen nº3).
Retirez la vis de blocage (vis à six pans 
creux nº 3).
Retire el tornillo de seguridad (Allen nº3).

Extract the motor away from the damper.
Séparez le moteur du registre.
Separe el motor de la compuerta.

Locate the new motor matching its 
groove with the flatten dip of the gate.
Placez le nouveau moteur de sorte qu’il 
coïncide avec l’orifice du registre.
Coloque el nuevo motor haciendo que 
coincida con el orificio de la compuerta.

Insert and screw the hub setting screw.
Insérez la vis de blocage.
Inserte el tornillo de seguridad

Place the module on the surface of 
the actuator.
Placez le module sur le moteur.
Coloque el módulo sobre el motor.

Connect the actuator cable.
Branchez la borne.
Conecte la borna.
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